
 

 

 
 

ST. PETER  
CHURCHC 

695 COLORADO AVE 
BRIDGEPORT, CT 06605 

WWW.STPETERSBPT.ORG 
E-MAIL: STPETERSBPT@YAHOO.COM 

RECTORY: 203-366-5611  FAX: 203-355-1924 

OFFICE HOURS:  
MON. 9:00AM- 5:00PM, 

TUE , WED &  FRI. 10:00AM TO 3:00PM, 
THURSDAY OFFICE IS CLOSED 

SUNDAY LITURGIES  
MISAS DEL DOMINGO 
 

SATURDAY - SABADO 
 4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 

SUNDAY - DOMINGO 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

WEEKDAY LITURGIES  
MISAS EN LA SEMANA 
8:00 A.M. Español -Spanish 
Monday,Tuesday,Thursday, 
Lunes,Martes,Jueves  
 

 7:00 P.M. Español-Spanish 
 (Miércoles & Viernes) 
 

Adoration  with   
Benediction / Adoración al 
Santísimo Sacramento 
Every Thursday / Todos los 
Jueves: 6:30 P.M.-7:30 P.M. 

IF YOU ARE INTERESTED IN ADVERTISING 

YOUR BUSINESS HERE AND PUTTING AN ADD 

IN OUR WEEKLY BULLETINS, PLEASE CON-

TACT THE RECTORY DURING OFFICE HOURS, 

203-366-5611 THIS IS A GREAT WAY TO HELP 

YOUR BUSINESS AND AT THE SAME TIME YOU 

ARE SUPPORTING THE PARISH.  

Información importante sobre el uso de sobres de la  
Iglesia:  
El uso de los sobres, además de servir para sus dona-
ciones, son también una forma de saber si usted esta 
asistiendo a la iglesia.  Cada seis   meses revisamos las 
listas y si usted  no  ha  hecho uso de sus sobres, signi-
fica que usted esta inactivo en la parroquia. Si desea 
mantenerse activo contacte la oficina en los horarios de 
atención. Recuerde que si usted solicita una carta de 
padrino, de recomendación, etc. uno de los requisitos es 
estar activo en la parroquia. 

Important information about the use of Church  
envelopes:  
The use of envelopes, in addition to serving for your  
donations, are also a way to know if you are attending 
the church. Every six months we review the lists and if 
you have not used your envelopes, it means that you 
are inactive in the parish. If you want to stay    active, 
contact the office during office hours. Remember that 
if you request a letter of   sponsorship, recommenda-
tion, etc. one of the requirements is to be active in the 
parish. 

ESTÁ INTERESADO EN ANUNCIAR SU NEGOCIO 

AQUÍ Y PONER UN ANUNCIO EN NUESTROS BOLE-

TINES SEMANALES, POR FAVOR COMUNÍQUESE 

CON LA   RECTORÍA DURANTO LOS HORARIOS DE 

OFICINA AL 203-366-5611. ESTA ES UNA GRAN 

MANERA DE AYUDAR A SU NEGOCIO Y AL MISMO 

TIEMPO ESTÁ APOYANDO A LA PARROQUIA. 

Fifth Sunday in ordinary Time 
Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

 February 5, 2023 
          PARISH STAFF 

 PASTOR 
     Rev. Jhon J. Gomez 
DEACON 
     Rev. Mr. Luis Torres 

RELIGIOUS EDUCATION   
COORDINATOR & RCIA 
DIRECTOR 
     Sr. Anna Rodriguez, M.S.S. 
 203-334-5681 

PARISH SECRETARY 
     Mrs. Leo Flor Rodriguez 

FINANCE CHAIRPERSON 
Ana Salgado de Santiago 
203-543-3702 

CONVENT OF MARY 
IMMACULATE 
203-334-5681 

CONFESSIONS 
3:00—3:45 P.M. SATURDAY 

By appointment.  Call the Rectory to schedule an appointment. 
BAPTISMS 

Call Deacon Luis Torres 203-612-6231 Pre-Baptismal Program require classes.  
MARRIAGE 

Contact the priests at least six months in advance. 
CARE OF THE SICK 

Please advise us of parishioners who are sick or in the hospital, that we might keep them in 
prayer, and if possible, visit them. 

RELIGIOUS INSTRUCTIONS/CCD & RCIA  
Please call Sister Anna Rodriguez at Mary Immaculate Convent  

203-334-5681 
WE WELCOME NEW PARISHIONERS 

Please introduce yourselves to the Priest after Mass and please register at the Rectory   

Office. If you are an active  parishioner make sure you are using the offertory envelopes. 

CONFESIONES 
Por Cita. Llamar a la  Rectoría para hacer cita. 3:00-3:45 PM Sábado 

BAUTISMOS 
Llamar al Diacono Luis Torres 203-612-6231. Se Requiere tomar clases del  

Programa Pre-Bautismal. 
MATRIMONIO 

Pónganse en contacto con el  sacerdote por lo menos seis meses antes de la Boda. 
CLASES DE PLANIFICACION NATURAL DE LA FAMILIA 

Juan & Lucy Rodríguez  368-6271 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS 

Infórmenos  acerca de aquellos feligreses enfermos o en hospitales para visitarlos y     
llevarles la Sagrada Comunión. 

CATECISMO/RCIA & CATECISMO DE ADULTOS 
llamar al Convento de Maria Inmaculada 203-334-5681 -Hermana Anna Rodriguez 

CURSILLO: Miércoles, a las 7:00 P.M. 
CIRCULO DE ORACION: Viernes a las 7:00 P.M. 

 

DAMOS LA BIENVENIDA A LOS NUEVOS FELIGRESES 
Preséntense con el sacerdote, inscríbanse en la Parroquia y háganse miembros activos de 

nuestra  comunidad. Si usted es un parroquiano activo asegúrese de usar el sobre de     
ofertorio. 

ADVERTISE HERE! 

BECOME A KNIGHT 

KOFC.ORG/JOINUS 

2523 PARK AVE 

BRIDGEPORT, CT 06604 

(203) 943-1319 



 OFFERING OF THE SANCTUARY LAMPS 

 
The two Sanctuary Lamps this week are burning one 

 
The Well Being of Rodolfo Tochimani & María del Rayo 

Offered by María Chinoa 
For Vocations to the Priesthood and Religious Life 

Offered by St. Peter’s Church 

Page 2           Page 3                     

MASS INTENTIONS 

Saturday     2/4/2023 
4:00 PM  Benefactors of St. Peter’s Parish 
7:00 PM  Gloria Ibarra+, El Cuadragésimo Noveno 
Aniversario de bodas de Carlos y Lidia Negrón. 
Sunday        2/5/2023  
8:00 AM  Genara Navarro+, 
10:00 AM The Well Being of Georgina Gomes. 
12:00 PM Evelyn Ruiz+, Liseth Santos+, Familiares 
difuntos de Rodolfo y Margarita Trejo. 
Monday      2/6/2023  
8:00 AM   OPEN 
Tuesday      2/7/2023 
8:00 AM     OPEN 
Wednesday 2/8/2023 
7:00 PM    OPEN 
Thursday    2/9/2023  
7:00 PM    OPEN 
Friday         2/10/2023 
7:00 PM    OPEN 
Saturday     2/11/2023 
4:00 PM   OPEN 
7:00 PM   OPEN 
Sunday        2/12/2023  
8:00 AM   OPEN 
10:00 AM The Well Being of Georgina Gomes. 
12:00 PM Evelyn Ruiz+ Y El Cuadragésimo Segundo 
Aniversario de bodas de Juan y Socorro Berrios. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 24,35c; 

Mk 6:53-56 
Tuesday: Gn 1:20 — 2:4a; Ps 8:4-9; Mk 7:1-13 
Wednesday: Gn 2:4b-9,15-17; Ps 104:1-2a, 27-28,29bc-30; 

Mk 7:14-23 
Thursday: Gn 2:18-25; Ps 128:1-5; Mk 7:24-30 
Friday: Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 7:31-37 
Saturday: Gn 3:9-24; Ps 90:2-6, 12-13; Mk 8:1-10 
Sunday: Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34;  
 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a, 27-28,  
 33-34a, 37] Mass Book of 2023 is available to schedule  

your Masses. 

El libro de Misas para el 2023 esta  disponible  para 
separar sus intenciones de las Misas 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 1:1-19; Sal 104 (103):1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c; 
 Mc 6:53-56 
Martes: Gn 1:20 — 2:4a; Sal 8:4-9; Mc 7:1-13 
Miércoles: Gn 2:4b-9,15-17; Sal 104 (103):1-2a, 27-28,29bc-30; 
 Mc 7:14-23 
Jueves: Gn 2:18-25; Sal 128 (127):1-5; Mc 7:24-30 
Viernes: Gn 3:1-8; Sal 32 (31):1-2, 5-7; Mc 7:31-37 
Sábado: Gn 3:9-24; Sal 90 (89):2-6, 12-13; Mc 8:1-10 
Domingo: Sir 15:15-20; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 17-18, 33-34;  
 1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a,27-28, 33-34a, 37]  

LÁMPARAS DEL SANTÍSIMO 
 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana  
son ofrecidas, una 

 

Por la Salud de Rodolfo Tochimani y María del Rayo 
Ofrecida por  María Chinoa 

 

Por las Vocaciones Sacerdotales y Religiosas 
Ofrecida por  La Iglesia de San Pedro 

 

PARISH SUPPORT 
1/29/2023 

FIRST COLLETION      = $3,698 
            2ND Capital Improv.     = $1,145 

 
OFFERTORY NEEDED  TO COVER THE 

WEEKLY  EXPENSES = $5,000 

THE LIGHT OF 
SERVICE 
The prophet Isaiah 
inspires us with 
these words: “Light 
shall rise for you in 
the darkness, and 
the gloom shall be-
come for you like 
midday.” All of us 
celebrating the litur-
gy today praise God 

for these words of encouragement. Surely each of us 
knows the gloomy side of life, but today’s readings 
propose a brilliant antidote to misery: the light of ser-
vice. Isaiah focuses on physical suffering, telling us to 
provide food, clothing, housing, and equal opportunity 
to those with limited resources. Moving beyond mate-
rial needs, Saint Paul demonstrates how to proceed 
humbly when attending to people’s spiritual needs. 
Saint Matthew’s Gospel stirs us to bold action: what-
ever gifts we have, we must put them at the service of 
our communities. As Christians, we must engage with 
one another without holding back, letting our light 
shine before all. 

LA LUZ DEL 
SERVICIO 

El profeta Isaías 
nos inspira estas 
palabras: “En las 
tinieblas nacerá la 
luz para ustedes, y 
la oscuridad será 
para ustedes como 
el mediodía”. To-
dos los que cele-
bramos hoy la li-

turgia alabamos a Dios por estas palabras de aliento. 
Seguramente cada uno de nosotros conoce el lado som-
brío de la vida, pero las lecturas de hoy proponen un 
brillante antídoto contra la miseria: la luz del servicio. 
Isaías se centra en el sufrimiento físico, diciéndonos 
que proporcionemos comida, ropa, vivienda e igualdad 
de oportunidades a los que tienen recursos limitados. 
Más allá de las necesidades materiales, san Pablo nos 
muestra cómo proceder con humildad al atender las 
necesidades espirituales de las personas. El Evangelio 
de san Mateo nos impulsa a actuar con valentía: sean 
cuales sean nuestros dones, debemos ponerlos al servi-
cio de nuestras comunidades. Como cristianos, debe-
mos comprometernos con los demás sin reprimirnos, 
dejando que nuestra luz brille ante todos. 

Future priests of the Diocese of Bridgeport 
receive comprehensive formation in theolo-
gy, pastoral ministry, personal growth, and, 
most importantly, the spiritual life at semi-
naries chosen by the Bishop to best suit the 
needs of the seminarian and of the diocese. 
Preparation for the Priesthood takes any-
where from six to eight years, depending on 
the age and educational background of the 
man when he enters. All of our seminarians 
receive graduate degrees in theology prior 
to their ordination. Through your generous 
gift to the Bishop's Appeal, the Diocese will 
be better able to support men who are dis-
cerning priesthood and may respond gener-
ously and courageously to that call. Thank 
you for your gift. 

Los futuros sacerdotes de la Diócesis de 
Bridgeport reciben una formación integral en 
teología, ministerio pastoral, crecimiento 
personal y, lo más importante, la vida espiritual 
en los seminarios elegidos por el Obispo para 
satisfacer mejor las necesidades del 
seminarista y de la diócesis. La preparación 
para el sacerdocio toma entre seis y ocho años, 
dependiendo de la edad y la educación del 
seminarista. Todos nuestros seminaristas 
reciben títulos de posgrado en teología antes 
de su ordenación. A través de su generosa 
donación a la Campaña del Obispo, la diócesis 
podrá apoyar mejor a los hombres que están 
discerniendo el sacerdocio y pueden responder 
con generosidad y valentía a esa llamada. 
Gracias por tu Donación. 

REPORT OF  YOUR YEARLY PARISH       
CONTRIBUTION STATEMENT 

If you need your end of the year     
statement for tax purposes, they are 
ready. You can either pick it up at the 
Rectory or it can be mailed to you.  
Thank you. 
 

REPORTE  DE SU CONTRIBUCIÓN 
ANUAL   A LA PARROQUIA 

Si usted necesita el reporte de  su  
contribución anual para sus Taxes, ya 
están listos. Usted lo podrá recoger en 
la oficina o se le puede enviar por     
correo.  Gracias. 

Nos acompaña el Padre Eduardo Yepes, Sacerdote 

de la Arquidiocesis de Medellin. El Padre Yepes 

me estará remplazando durante mi ausencia. 

Agradecemos al Padre Yepes su presencia entre 

nosotros.  


